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Art  Agnos 市長からの メッセ一 ジ 


今 日 、 中小企業 (Small  Businesses) は、 サン フラン シスコ 経済の バ 
ック ボーンと なって おります。 現在、 サンフランシスコ 市で 開業し、 
順調 に 営まれて いる ビジネスの 件数 は 数多く、 今年度 は 新規 開業 ビ ジ 
ネス 9 件の 内、 8 件が 好調に スタートし、 開業 成功率 は 全国的に も 第 
一位 を 占めて お り ます。 

サンフランシスコ 市カ气 Small  Businesses の 推進 と 発展の 中心 と な 
ります に は、 皆様の ような、 企業家と して 精力 的、 かつまた クリエ ィテ 
イブな お考え を 持つ 方々 を 是非共 必要と 致します。 

企業合併、 買収 等の 理由で、 本社 機構 を 郊外へ 移動し 始めた 企業に 代り、 新規 開業す る 
Small  Businesses が 当 市に 新しい 職場 を 生み出し、 近年、 当 市の 職場 減少 を 防ぐ 意味で Small 
Businesses の 新規 開業 は 市に とって 非常に 重要な 課題と なって おります。 

皆様が 営まれます Small  Business コミュニティ一 は、 新しい 職場 を サンフランシスコ 市に 
提供す る だけにと どまらず、 当 市で 生活し、 コ ミ ュニテ ィ 一生活の 全ての 面に 参加す る ことによ 
つて、 更に 多くの 面で 当 市に 貢献す る ことになります。 例えば、 皆様 方の ビジネス 上の 今迄の 経 
歴ゃ 経験 は、 市が 刷新 を はかる 上で 重要な 手助けと なり、 又 皆様 方の ビジネス や 文化的 背景、 
家族 的な 錄等を 通して サンフランシスコ という 国際的な コ ミ ュニ ティーと 深い かかわり 合い を 
お持ちい ただく ことにな り ます。 

Small  Businesses は、 それの みで 成功して いく ものではありません。 大企業、 政府 市 官庁、 
コ ミ ュニ ティーとの 相互関係 を 築き 保ちながら ビジネス は 繁栄して い く ものと 考えます。 これ 
らの 相互関係と 協力 精神が 最も 重要であります ので、 サンフランシスコ 市 当局 は、 相互 間の 仲 
介と 連携 を 保つ ようお 世話し、 皆様の ビジネス を 成功に むけて 強く 支援して 行きたい と 願う も 
のです。 

私 は、 サンフランシスコ 市長と して、 皆様が 市 並びに County 官庁と 容易に 連絡 折衝して い 
ただけ るよう、 その 一助と して、 市長 室の 中に Business  and  Economic  Development  (MO 
BED) 部 を 設置いた しました。 今般 MOBED は、 サンフランシスコ 市で あらたに ビジネス を始 
めようと する 人々 のた めの 手引き書 になれば と 思い この 案内書 を 発刊いた しました。 なお、 当 
書の 発刊に 際し、 多くの 関係者の 方々 から、 ご 支援 をいた だきました ことに 厚く お礼 申し上げ 
ます。 


JETRO サンフランシスコよりの メッセージ 


日本 貿易 振興 会 は 昨年 創立 30 周年 を 迎え ましたが、 この間、 さまざま 
な 経済的、 人的 交流 を 通じて 日米 間の 相互 理解 を 深めるべく 微力 を尽 
して 参り ま した。 

米国で 最も 美しい 街と いわれる サンフランシスコ は、 歴史的に わが 
国と 古いつ きあい を もつ 都市で あ り、 かつ 地理 的 • 経済的 • 文化的に- 
みて、 日本人に 親しみやすい 都市で ある こと は 皆様 御 承知 のとお り で 
す。 

ァグ ノス、 サンフランシスコ 市長 は、 特に 日本との 相互 協力 を 基軸 
としつつ、 同市の 経済の 発展と 豊かな 環境 づく りに 邁進され ています < 
その 事業の 一環と して 今回 日本の 企業家の 方々 のために、 ビジネスの 開業と その後の 営業に 関 
連す る 諸 官庁の 規則 等に ついての 案内書 を 出版す る ことと なり、 当 センターに 協力 依頼が あ り 
ました。 この種の 書物 は 意外に 少なく、 また 有益で あると 思われ ますので、 初めての 試みと し 
て 協力 させて いただいた 次第です。 皆様の 御 理解の 一助に なれば 幸いと 存じます。 


JETRO サンフランシスコ センタ一 
所長 落 田 実 
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本書の ご 利用 方法 


皆様が ビジネス を 開業、 または 拡張され ま 
す 場合、 多くの 諸 準備が 必要な 訳です が、 まず 
避けて 通れない のが 諸 官庁への 手続きです。 
本書 は、 ビジネスの 開業と その後の 営業に 関 
連す る 諸 官庁の 規則 等 を わか り やすく 取り ま 
とめ ま した。 

とかく 開業 を 急ぐ あまり、 諸 規則 を 無視、 
または ごまかして しまう 傾向が みられます 力 s'、 
結果 的に はいろ いろな 問題 を 引き起し、 皆様 
の ビジネスに 対し、 大きな 損失 を もたらす こ 
とに なり ます。 

お読み (こなる に 従ってお わか り になる こと 
ヒ 思います が、 サンフランシスコ 市に おける 
政府 諸 官庁での 手続き は决 して 複雑 面倒な も 
のではありません。 関係 市庁 事務局、 その他 
の 手続 サービス 機関へ 皆様 を ご 案内し、 ビジ 
ネス 開業、 または 挞張を 容易に スタートして 
いただく こと カぺ 本書 出版の 趣旨な のです。 

本書の 内容 は、 サンフランシスコ 市で ビジ 
ネス を 開業す るに 当り、 非常に 大切な 事柄 を 
正確に、 新しい 規則 内容で、 容易に ご 理解い 
ただけ る よ う 記述 致しました。 第一章に、 

"Local" ビ ジ ネ ス の 登録 (Registration). 免許 
(License). 許可 (Permit) について 説明、 次に 


第二、 第三 章で それぞれ 力 リ フォルニ ァ州 と 
合衆国の 税務 規則、 免許、 その他の 適用 規則 
を 述べて おります。 第 14 頁に は、 皆様の 諸 
手続きに 必要な 関係 主要 官庁の 所在地 図 を 示 
しま したので ご 利用 下さい。 

第 四 章 は 私共の オフィス である、 Mayor's 
Office  01  Business  and  Economic  Develop- 
ment (略称 MOBED) の 機能 と ご 利用 方法 を 
説明して おります。 ビジネスの 営業に は、 そ 
れぞれ 特有の 問題が あ る こと を 私共 は 十分 承 
知して おります。 第 四 章に 記しました いろい 
ろな 事例 をお 読みいた だきます と、 私共 M0 
BED が、 いかに 皆様のお 役に立つ ことが 出来 
るかお わか り いただける こ と と 思います。 

第五 章 は、 チヱ ッ ク 確認の リ ス ト です。 皆 
様が 今後 正 し い 軌道 上 を 歩む ために ご 利用 下 
さい。 個々 の ビジネスの 営業 内容に より 適用 
規則 は異 ります。 その後の ビジネス 拡張の 場 
合に も、 当 チヱ ッ クリスト を再? 蜜認 いただく 
ようご 案内 申し上げます。 

最後に 第 六 章 は、 中小企業 （Small  Busi- 
nesses) の 方々 が、 技術 情報 サービス を ご 利 
用いた だくよう 政府 や Non-Prof  it  (非営利） 
サービス 機関の 所在地 を 記載して おり ます。 
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I.  Local  Requirements 

( 市、 郡 関係 諸 規則 ） 
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Local  Requirements 

(Local 関係 諸 規則） 


新規事業 を 始める に 当り、 まず 第一に 店 名、 
会社 名 等の 事業 名称が 既に 他の 事業主に よつ 
て 使われて いない か 調査す る ことが 必要です。 
使われて いない こと を 確認の 上、 新 事業 名称 
力 法的に 事業主の ものになる ために は、 必ず 
登録 を しなければ な り ません。 

次に、 市税、 事業 所在地の 地域 規制の 有無 

を 確かめます。 これらに 関する 調査 は 本書 14 
頁の 市庁 舍 周辺 地図に 記載の 関係 局へ お問い 
合せ 下さい。 
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Fictitious  Business  Name  Registrations 

(事業 名称の 登録） 


Place  to  File  and  Register 

County  Clerk 

City  Hall 

Room  317 

Tel.  415-554-4114 

Hours:  8  a.m,4:30  p.m. 


登録 申請の 手順： 

事業 名称が 例えば rjohn  Smith  Studios，」 
ま た は 「John  Smith,  C.P.A.j のよう な 場合 は 
事業主 本人の 申請が 必要です。 即ち、 事業 目 
的に 採用す る 名称 を Fictitious  Business 
Name と 呼びます。 

他方、 事業主の 「氏名」 それ 自体 を 用いる 
場合、 つまり 「JohnSmith」 のみ を 事業 名称 
とする 場合、 登録の 必要はありません。 

調査、 まず 最初に …… 

County し lerk's Office において 「Fictitious 
Business  Name  indicesj を 調べます。 索 弓 I 
(Indices) は 大変 多く  County  Clerk に 登録 さ 
れた 全ての 事業 名称が 記載され ています。 こ 
の 内 過去 5 年間に わたり 登録され ている 索引 
を 調査し ます。 大切な 点 は あなたの 事業 名称 
がすで に 登録され ていない か を 確かめる こと 
です。 

次に ……  I 

備え付けの 申請書 （Statement  Form) に必 
要 事項 を 記入の 上 County  Clerk's  Office の 
受付へ 提出し ます。 

最後に …… 

既述の 申請書の 提出 後 30 日 以内に、 新聞に 
「Fictitious  Business  Name  Statement 」 を 
告示し ます。 告示 内容の 規則、 提載 新聞 名 等 
について は、 前述の 申請書 フォームに 詳しく 
述べられ ています。 

事業 名称の 登録 申請が 何故 必要 
なので し ようか …… 

もし 事業 名称 を 登録 しないと、 他の 競合者 
が 将来 あなたの 事業 名称 を 無断で 騙り、 用い 
る ことが 出来る からです。 また、 他の 人が 同 
一事 業 名称 を 既に 登録して いた 場合、 あなた 
は 告訴され る こと も あり 得ます。 


Business  Thx 

(事業税） 


Place  to  Register 

Tax  Collector 

Business  Taxes  Division 

City  Hall 

Room 107 

Tel  415-554-4426 

Hours:  8  a.  m.-5 p.  m. 


登録の 手順： 

開業す る 前に、 まず Tax  Collector  (市税 
務局） に ビジネスの 登録 を 必要と します。 登 
録 費用 は 年間 200 ドルです。 

登録に 際し、 Tax  Collector  Office では、 
City または、 County の 記録 書に、 あなたが 現 
在、 他に 事業 を 持って いない か、 また、 事業税、 
所得税、 その他の 諸税、 免許 費用の 滞納 及び 
保留 処分の 有無 を 調べます。 これらの 事実が 
なけれ は'、 「Busmess  Tax  Registration  Cer- 
tificatej  (事業税 登録 証明書） が 発行 されます。 

その後 毎年 ごとに 全ての 事業、 個人 事業主、 
共同 事業主、 または 法人 企業 は 登録の 更新 を 
行わなければ なり ません。 

上述した 毎年 ご と の 登録 更新と 年間 登録料 
の 支払い を 定めた 規則 は、 1988 年 9 月に 制定 
されました。 従って、 新旧 登録の 詳細に 関し 
て は、 Business  Tax  Division にお 問い 合せ 
下さい。 

Local 事業税の 支払いの 有無に かかわらず、 
毎年、 年度 ごとの 税 申告書 を 提出し なければ 
なりません。 自己 申告制 度と なって いるた め、 
稅務 局から 記載 フ オーム ま たは 催促状 は 送 ら 
れ てきません。 

事業主の 義務 

Business i ax  Registration  Certiiicate を 
営業す る 場所で 常 に 一般の 人々 が 容易 に 見え 
る 所に 掲示して おかなければ なり ません。 

なぜ 義務 を 履行し なければ 
ならない か •••••• 

もし 規則に 定められた 時期に、 納税 または 

年間 登録 費用 を 納めなかった としたら ？ も し、 
「Business  Registration  Certiiicate」 を 一般 

の 人が 容易 に 見える 所に 掲示 しなかった とし 
た ら ？ 税務 局 （Tax  Collector) の 調査に よ り、 
City および County の 諸税、 その他の 規定 納 
入金の 滞納、 遅延が 判明した 時、 追徴 課税 を 
受ける 事になります。 加えて、 あなたが 事業 
資金の 融資 を 必要と する 時、 融資 機関 は 融資 
申請 を も 拒否す る 事が あり ます。  9 


Zoning 

(地域 規制) 


Place  to  Inquire 

Zoning  Counter 
Department  of  City  Planning 
450  McAllister 
5th  Floor 
Tel.  415-558-6377 
Hours: 10  a.m.-12  noon 
1 p.m.'Sp.m, 


地域 規制の 問い 合せ： 

事業 場所 を 選定す る 場合、 必ず 事前に 上記 

Zoning  Counter に 出向き、 その 場所が あなた 
の 営業 行為の 許可 地域に なって いるか どうか 
確かめなければ なりません。 例え 営業の 場所 
が あなたの 住居 （家） であれ、 許可に あたる か 
どうか を 確認して 下さい。 

すでに 特定の 場所 を 御 考えの 場合 は もちろ 
ん のこと、 未だ 特定の 場所 を 決めて なく、 広 
く 周辺 地域 を 御 考えの 場合 も、 Zoning  Staff 
(専任 係官） が あなたの 業種の 営業が その 地域 
で 許可され るか 否か を 伝えて く れ ます。 

地域 規制の 規則 に 従わ なかった 
と したら •••••• 

一例と して、 Regulation は、 風俗営業 のよ 
うに、 その 種の 営業 を 禁止して いる 地域 も定 
めて います。 これ を 知らずに、 店舗 リースの 
仮契約 を 終えた 後で この 規則 を 知り、 やむな 
く リース を 解約し、 仮契約 時に 支払った De- 
posit を 無駄に してし まう という こと も あり 
ます。 

例え 偽って 規則に 従わず 営業 を 始めた とし 
て も、 市 関係 当局の 調査 官は 違法 決定し、 営 
業 停止 を 受ける ことに もなります。 
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Licenses 

(免許） 


Place  for  Licenses 

License  Division 
Tax  Collector 
City  Hall 
Room 107 
Tel.  415-554-4467 
Hours:  8  a.m.-5 p.m. 


h 木 免 5 午 申 5 冃 • 

事業 を 始める にあたり、 まず 上記の License 
Division に 出向いて 下さい。 担当 係員が、 あ 
なた の 営業 種目に ついて 市 発行の 営業 免許の 
必要の 有無 を 確め て くれます。 殆ん どの 営業 
は 免許 を 必要と します。 更に 営業 種目の 幾つ 
か は、 州 免許 も 同時に 必要です が、 この 点に 
ついても 上 言 己 License  Division て" 調べて く 
れ ます。 （註. 州 免許に ついては、 本書 第 2 章 
18 頁 を 御 参照 下さい。） 

市の 各部 （局） ごとに、 それぞれ 異なる 特定 
営業 種目に つき 該当 規則 を 取扱って います。 
従って 上記 License  Division において、 免許 
が 必要と わかりましたら、 申請に 必要な 事柄 
および 手続きに 関 し 該当 部 （局） に 出向き チェ 
ック して 下さい。 往々 にして 営業 免許 書の 発 
行に は 関係 当局の 係官に よる 幾つかの 調査 や 
検査 を 合格し なければ なりません。 免許 許可 
料 は 営業 種目に より、 また 免許の タイプに よ 
り 異なります。 

御 参考 ま で に 特定 営業 種 目の 幾つかに つい 
て、 市の 担当 部 （局） を 例 記して おきます。 

食品 取扱い、 洗濯 サービス 業： 

ま ず Department  of  Public  Health  (公衆 
衛生 局） 101 Grove  Street,  Room217( 電話： 
415-554-2770) に 電話し、 あなたの 事業 予定 
の 地域 を 管轄す る Health  Center  (保健 局） 
の 所在地 を 尋ねて 下さい。 

タクシー 業、 旅行 案内、 街頭 販売、 
マッサージ、 ダンスホール、 娯楽 興行 場： 

Police  Department  (850  Bryant  Street, 
Room  458) に 出向 く 力、、 415 - 553-1115 へ 
電話して 下さい。 
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糸ョ 〉 由 業 . 

Fire  Department  (260  Golden  Gate  Avenue, 
Room  327) に 出向く か、 または 415- 86 卜 8000 
内線 310 まで 電話して 下さい。 

ホテル、 ァパ一 卜 メント 業： 

Department  of  Public  Works  (450  Mc- 
Allister Street) に 出向く 力、、 または、 415- 558- 
6220 まで 電話して 下さい。 

何故 免許が 必要な のでし ようか …… 

万一 免許 交付 を 受けずに 営業して い る こと 
が 判明した 場合、 あなた は 罰金 を 科せられ、 
営業 停止 処分 を 受ける ことになります。 
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Permits  Building  and  Alteration 
(建築、 改築の 許可） 


Place  to  Apply 

Bureau  of  Building  Inspection 

Department  of  Public  Works 

450  McAllister  St 

Room 103 

Tel.  415-558-6088 

Hours:  Monday-Friday 

8  a,m-5  p.m. 


申請 手続 方法： 

営業 を 行う 場所 を 改築 • 改善す る 場合、 事 
前 に 建築 ま た は 改築 許可の 申 請が 必要 です。 
申請 費用 は、 改築 • 改 善の 内容と 規模に より 
異なります。 

屋根、 窓、 ガレージ ドアの ような 比較的小 
さな 規模の 改築 は殆ん どの 場合 直ちに 許可 さ 
れ ます。 

他方、 壁の 移動の ように 複雑で 大規模な 改 
造に は、 専門の 建築家 または 建築 技師の 署名 
入り 詳細 図面 を 申請書に 加えて 提出し なけれ 
ばな り ません。 

提出され た 申請書 は Bureau  of  Building 
Inspection と 更に City  Planning,  Health, 
Fire  (消防 局） 等の 該当 部署に よって 調査 さ 
れ、 許可され た 場合、 許可書が 発行され ます。 

なぜ 申請 許可が 必要な の 
でしよう か •••••• 

事前に 許可 を 得て いない 場合、 罰則 を 受け、 
建築 改築、 改善の とりこわし 処分 を 受ける こ 
とに なり ます。 

申請 準備と 許可 手続きに 要する 十分な 余裕 
期間 を 考えた 上、 営業 開始の 時期 を 予定され 
る こと をお すすめし ます。 
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II.  state  Requirements 

(州 関係 諸 規則） 


Seller's  Permit 

(営業 許可 番号の 取得) 


Place  to  inquire 

State  Board  of  Equalization 
50  Fremont,  Suite  1400 
San  Francisco,  CA  94105 
Tel.  415-396-9800 
Hours:  8  a.m.-5  p.m. 


申請 を 必要と する 人と 申請 手続： 

物品の 販売 または リ ースを 営業と する 場合、 

"Resale  Number" と 呼ぶ ""Seller's  Permit」 
(営業 許可) の 申請 取得が 必要 となり ま す。 
ま T 上き d  State  Board  of  Equalization へ 

電話す るか または 出向き、 下記の 二 点 を 確認 
します。 

◎ あなたの 営業に は 同 Seller's  Permit が必 
要 か 否か。 

◎ 必要ならば、 申請者に どのような 記載事項 
が 要求され るの か。 

そして 下記の 点に ついて 準備して 下さい。 

1.  上記の 場所へ 問い 合せる に 際し、 概略で も 
計画の 営業 内容 を まとめて おく。 

2.  営業の 予定 場所 を 定めて お く  。 

3.  あなた 個人の Financial  Statement  (財産 
目録） を 準備して おく。 

Seller's  Permit の 取得 は 無料です。 し 力、 し、 
場合に よ り 6.5% の State  Sales  Tax  ( 州 売 
上税） の 支払い を 保証す るた め 一定 金額の 
Security  Deposit  (保証 預 り 金） を 必要と しま 
す。 

State  Board  of  Equalization  of か ら 郵送 
の 州 売上 稅 納税申告 書 を 受けと り ま したら、 
規定に 徒い、 申告、 納税 を 行います 

また、 あなたが 従業員 （被 雇用 人） を 使い、 
そして Employment  Development  Depart- 
ment (EDD) に 未だ 登録され ていない 場合、 
同 State  Board  of  Equalization では、 あな 
たの 事業 名称、 住所、 電話番号 等の インフォ 
メ一シ ヨン を EDD に 自動的に 登録され ます。 

なぜ 申請 許可が 必要な の 
でしよう か •••••• 

上記 Seller's  Permit を 取得せ ずに 営業し 
ている こと 力 S 、判明 します と 罰則 金の 支払い を 
命じられます。 加えて、 未納 税額 を 支払う の 
はもち ろん のこと、 銀行 融資 を 受ける に 際し、 
未 許可の 事実が 判明し ますと、 銀行 は 融資 を 
拒否す る こと もあります。  17 


Licenses 

(免許） 

Place  to  Contact 

California  Department 
of  Commerce 
Office  of  Small  Business 
1121  St,  Suite  600 
Sacramento,  CA  95814 
Tel.  916445-6545 
Hours:  9  a.  m.-5  p.  m. 


問い 合せ、 申請 方法： 

多くの 業種 は 力 リ フォルニ ァ 州の 免許 を必 
要と しません が、 なお 念のため 州 免許が 必要 
か 否か を 上記の 所へ 電話す るか 出向いて 確認 
して 下さい。 

あなたの 営業 種目が 州の 免許 必要 項目に 該 
当す ると 判明した 場合、 営業の 特定 種類 ごと 

に、 免許 を 取扱う 事務局が 約 40 余ケ所 ありま 
す。 それぞれの 電話番号 は 人名 別 電話帳 （電 
話 帳の 白い ページ） の "State  Government 
Offices" 欄に 記載 されて います。 

該当 事務局に 連絡の 上、 申請書の 送付 を 依 
頼して 下さい。 申請 費用 は、 40~100 ドルと 
内容に よ り 異なり ます。 

特殊 専門 業に は、 免許 発行 前に 書類 または 
口頭に よる 試験 を 受けなければ な り ません。 
また、 ある 業種の 免許 取得に は、 一定の 教育 
または 経験が 必要と なり ます。 

なぜ 免許 申請が 必要な の 
でしよう か •••••• 

万一 あなたの 営業に ついて 苦情が 発生した 
時、 地方 検事局 または 州 司法 局が 調査し、 そ 
の 結果、 免許 取得の 必要が あるに も かかわら 
ず 未 取得であった 事実が 判明し ますと、 法 違 
反と なり 罰則 金の 支払いに 加え、 訴訟 を 受け 
る ことに もなります。 
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Workers'  Compensation  Insurance 

(従業員の 傷害 補償 保険） 


Place  to  Inquire 

California  Industrial  Relations 

Department 

525  Golden  Gate  Ave, 

Room  203 

Tel.  415-557-4070 

Hours:  8  a.m.-S p.m. 


問い 合せ、 申請 手続の 方法： 

法律に より、 全 従業員 は 傷害 補償 保険に 加 
入し なければ なりません。 当 保険 は 業務 上、 
ま た は 業務 に 関連して 発生し た 傷害 を 補償す 
る ものです。 保険 加入の 方法 は、 一般の 保険 
会社に 申し込む か、 または 下記へ お問い 合せ 

State  Compensation  Insurance  Fund 
1275  Market  Street.  Room  239 
San  Francisco 
Tel.:  415-565-1344 

同 保険の 加入が 何故 必要 な の 
でしよう か 

万一、 従業員 力 業務 上 または 業務に 関連し 
た 傷害 を 受け、 補償 請求 を 行います と、 雇用 
主で ある あなた は、 当 請求に 関する 全 費用に 
対し 責任が あります。 もし 同 保険に 加入して 
レ、 なレ、 場合、 し alifomia  Labor し ommission 
は 罰則 金 を 科し、 さらに 事業の 閉鎖 命令 を 行 
うこと も あり ます。 
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Withholding,  Insurance,  T^xes 

( 源泉所得税、 源泉 控除 保険、 諸税 ) 


Place  to  Inquire 

Employment  Development 

Department 

745 Franklin  St 

Room  302 

Tel.  415-557-1898 

Hours:  8  a.  m.-5 p.  m. 


問い 合せ、 手続き 方法 

被 雇用者に 関する 課税 及 び 保険に ついて 州 
の 諸 規則が あり、 雇用主で ある あなた は、 こ 
の 諸 規則に 従わなければ なり ません。 

まず 被 雇用者に 対し、 四半期 当り 100 ドル 
以上の 給与 を 支払った 場合、 支払い日より 15 
日 以内に 上記 Jimployment  Development 
Department  (EDD) に 申告し なければ なり 
ません。 

被 雇用者の 定義と して、 U.S.  Internal  Re- 
venue Service は 次の よ う に 述べて い ま す。 
、、雇用主の 管轄 （コントロール） 下にあって、 
雇用主の ために 働 く 者ノ 上述の 定義に よ り 、 
例えば あなたが メ イド、 または 料理人の よう 
な 家内 従業 者で あ る 場合 も あなた は 既述の 被 
雇用者になります。 しかし、 あなた 自身が 事 
業 を 営む 場合、 あなた は 被 雇用者で はあり ま 
せん。 

あなたが 被 雇用者 を 雇う 場合、 下記の 諸 保 
険、 諸稅の 申告、 納税の 義務が あります。 
©Withholding  btate  Disability  Insurance 
(源泉 傷害保険）： 就業の 業務に 関係の ない 
病気、 傷害に 係わる 従業員 保険。 

0 Withholding  State  Personal  Income  Tax 
(州 源泉 控除 所得税） ： 従業員が IRS  Form 
W-4 記載した 控除 点に 基き、 給与から 規定 
額 を 源泉 控除し、 四半期 ごとに 当 控除額 を 
納入す る。 

©State  Unemployment  Insurance   (州 失業 
保険） ： 事業の 停止 または 季節 変動 等、 従 
業 員の 貴に 問われない 理由 で 失業 し た 期間、 
この 従業員に 補償す る 保険。 保険 税率 は、 
あなたの 過去の 従業員の 雇用 歴 により 異な 
り ます。 
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©Employment  Training  Tax  (職業訓練 税） ： 
納付金 は 前述の 失業保険の 一部よ り 行われ、 
雇用者が 従業員 を 雇用 維持す るた めの 費用 
に 用いられます。 

(註） Seller's  Permit の 項で 述べた 通り、 
btate  Board  of  Equalization にタォ し、 
すでに Sales  Tax  Permit を 申請した 
場合 は、 EDD への 登録 は 自動的に な 
されて います。 （参. 17 頁） 

なぜ 申請 登録が 必要な の 
でしよう か •••••• 

あなたが 上述の State  Disability  Insur- 
ance ま た State  Personal  Income  Tax 等 を 
支給 給与 額から 差し引き、 控除して いない 事 
が 判明し ますと、 これらの 控除すべき 全額の 
支払い はもち ろん のこと、 加えて 罰則 金なら 
びに 遅滞 金 を 追徴 支払いす る こ とに もな り ま 
す。 


III.  Federal  Requirements 

(合衆国 関係 諸 規則） 


Tkxes 

(諸 税) 


Place  to  Inquire 

U.S.  Internal  Revenue  Service, 

Federal  Building 

450  Golden  Gate  Avenue 

Main  Floor 

Tel.  415-839-1040 

Monday  through  Friday 

phone  line:  7a.m.-  7 p.m. 

office  hours:  8  a.m.- る 30  p.m. 


キ続さ 方法 

営業 を 営む 人 は 全て 法律に 従い 税 申告 を し 
なければ な り ません。 そ して 従業員の 源泉 所 

得税を 含めた 事業 内容 を Internal  Revenue 
Service  (IRS) へ 報告す る ことが 定められて 
います。 

従いまして、 まず 報告 内容、 手続き 方法に 
つき IRS へお 問い 合せ 下さい。 IRS では 一 
般 概要 案内書に 加えて、 その後の 変更 内容 等 
を 含めた 税 申告 方法に 関する 出版物 を 備えて 
おり ます。 

中小企業の 方々 への 出版物の 一部 を 以下に 
記します。 

©Publication  334— Tax  uuide  for  bmall 
Business 

©Publication  583— Information  for  Busi- 
ness Taxpayers 

©Publication  552— Recordkeeping  for 
Individuals  and  a  List  of  Tax 

©Publication  509— Tax  Calendar 

Taxpayer  Identification 
Number  (納税者 登録番号） 

税 申告 を 行う 人 は 必ず 同 Taxpayer  Ident- 
ification Number  (TIN) の 申請 取得 を 必要 
とします。 同 番号 は Social  Security  Number 
(^jSN) 力、 または Employer  Identification 
Number  (EIN) の 何れ かとなります。 ほ とん 
どの 中小企業の 方々 は、 例え 被 雇用者 を 有し 
ていなくても 通常 EIN を 必要と します。 同 
EIN について は、 先述の 出版物 Publication 
583 に 詳細 説明され、 また IRS への 申請 手続 
方法 も 記載され ています。 

Federal  Business  income  Tax 
(合衆国 事業税） 

一般の 法人所得 稅に 加えて いかなる ビ ジ ネ 

スに 参加して いる 個人 も、 Federal  Business 
Income  Tax の 申告 を 必要 とします。 
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例えば 

— Shareowners  (配分 事業 オーナー） 
—Sole  Proprietorship  (個人 事業主） 
—General  Partnership  (ノ ヽ。一 ト ナー开 タ式ォ 

オーナー） 
—Subchapter  S 方式の Corporation 

上記 例の 特殊 な ビ ジ ネ ス 形態 を 採られる 時 
は、 税 申告の 手続き、 フォーム にっき IRS 
に 問い 合せて 下さい。 

Self-Employment  (自家 営業） 

個人経営 かつ 唯一の 従業員と して ビジネス 

を 営まれる 方 は、 Social  Security  Tax の納 
税は、 Self  Employment  Tax として 行い ま 
す。 この場合 あなたの ビジネス タイプに 適用 
される 申告 フ オームに 関 し IRS にお 問い 合せ 
下さい。 

Excise  Tax (物品税) 

例えば 化学品、 アルコール 飲料水、 タバコ、 
銃砲 等の 特定 製品の 製造 ま た は 販売 を 行う 場 

合、 Excise  Tax を 支払う 必要が あ ります。 
申告書 フォーム、 手続 方法に つき IRS に 問い 
合せて 下さい。 

1 axes  lor  Employers 
(雇用主に よる 諸税の 申告 義務） 

あなたが 雇用主で ある 場合、 次の 税 申告 を 
必要と します。 

一 各 従業員に 支給の 給与 か ら 所得税 を 源泉 徴 
収 及び 申告納税. 

一同 じく 支給の 給与から Social  Security 
Tax  (ii 称 FICA) を 源泉徴収 および 申告 
納税. 

一 併せて 上記 FICA の 源泉徴収 金額 と 同額の 
雇用主の 責任分担 金額 を 申告納税. 

—Federal  Unemployment  Tax  (FUTA) の 
申告納税. 


上記の 詳細に ついては、 IRS 発行の 説明 出 
版 物 及び 該当 申告書 フォーム を 入手して 下さ 

レ、 0 

申告納税 をし なかった 場合 …… 

万一、 上述の 税 申告 を 怠った 場合、 いろい 
ろな 理由が あり ましよ う 力 s'、 少なく とも あな 
たは 税務 当局からの 監査 を 受け、 罰則 を 科せ 

られる ことになります。 そして IRS は 営業 停 
止と 資産の 凍結 をす る こと もあります。 

銀行 融資 を 必要の 場合、 税 申告書の 提示 を 
求められ ますので、 融資 は 困難と なります。 
また 税額 及び 所得 額 を 作為的に 低く した 場合、 
銀行 側 では 融資 額の 返済 可能性 に 疑問 を 持ち、 
従って 希望す る 融資 を 受ける 可能性が むず か し 
しくなります。 
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IV.  Mayor's  Office  of  Business 
and  Economic  Development 

( 市長 室 ビジ ネ ス 経済 開発部 ） 


MOBED 

Mayor's  Office  of  Business  and  Economic  Development 
(市長 室 ビジネス 経済 開発部） 


MOBED と は …… 

MOBED は、 サンフランシスコ 市の ビジ ネ 
スコミ ュニ ティーの 育成お よび 活生化 を 推進 
していく 事 を 目的と して、 特に 市長 室の 一部 
門と して 設けられました。 そして 私共 MOB 
ED では、 当 サンフランシスコ 地域の みに 限 
らず、 国際的な 分野に 関しても、 皆様のお 役 
に 立ちたい と 考え、 皆様の ご 利用 をお 待ちし 
てい ま t。 

まず、 サンフランシスコ 地域の 分野に おいて 
は、 

• 市が 定めて いる 営業への 諸 必要条件 ゃ諸規 

則に 関する ィ ンフ オメ ーシ ョ ン. 
• ビジネス 拡張 を 目的と する 融資. 
• 市場 情勢の 情報 提供. 
• 関連 サービス 機関の 照会. 
• セミナー、 研究 集会の 開催 援助 等. 

国際的 分野に ついては、 商 契約の 育成お よ 
び、 法的 規則 条約 等に 関する インフォ メーシ 

ョ ンの 提供 等 を 行って います。 

ビジネス は 個々 に 特殊性が あり、 時には 異 
例な 必要 を 伴う こと も あり、 それぞれに 
合った ユニーク な 解決 方法が 求め られる こと 
など、 私共 は 十分に 承知して います。 このた 
め 私共 MOBED では、 皆様が 直面す る 固有の 
問題点に 対し、 具体的な 解决 方法 を 提供 • ァ 

ド バイスして 参り ま した。 


後述す る 事例 をお 読みいた だければ、 私共 
MOBED では、 いかに 皆様の ビジネス 育成、 
発展に 助力して いるかお わかりいた だける と 思 
います。 皆様の 御 利用 をお 待ちして おります。 

私共 MOBED のス タ ッフ は、 「必ず 皆様の 
お 役に立てる」 と 確信して おります。 御 相談 
の 事項に つき 即答で きない 場合 は、 必ず 後程 
御 返事 致します。 万一 良案の 解答が 出来ない 
場合 は、 別の サービス 機関、 方法 を ご 紹介い 
たします。 どうしても ご 希望の 解決 案 を 見出 
す ことができない 場合、 私共で は 率直に その 
理由 を 申し上げ、 必要に 応じた 代替 案 を 提案 
する ことにします。 

事実、 万一 あなたが ビジネスに 関連した 問 
題 を かかえた 時、 そして その 解决 方法 を 見い 
出せずに 困った 時、 また 相談す る 人 もない 場 
合 は 私共 （電 415-554-8930) に 御 電話 下さ レ、。 

以下、 事例の 一部 を 御 一読 下さい。 
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 ―  ~~ ；  提起 問題点 ： 

_rfft/ モロ 口 i"n の ±4j  口  •  周辺 住民の 反対と 店舗 工事 完了 時期。 

  当店 は Holiday ショ ッ ビング シーズンまで 

に 開店す るよう 準備し、 店舗 設営 その他の 許 
可 も 申請 済みであった。 しかし 周辺の 商店 会 
や 住民 と 事前 に 接触 し 理解 を 得る こと が 望 ま 
しいと いう 点 を 見落して いた。 店舗 工事 開始 
時に 問題が 発生。 周辺の 商店、 住民からの 異 
論に より 工事 最終 許可が 遅れ 始め、 予定した 
時期に 開店す る 見通しが 困難に なった。 当店 
は MOBED に 助言と 助力 を 求めた。 

MOBED が 助力 した 内容： 

1.  当店 折衝 グループと して、 MOBED は 当店 
の 代表者と 周辺 商店 会との 間に 入り、 相互 
の 理解と 協調 を 築く ため、 率先して 話し合 
い を 行った。 話し合い を 通じて 両者が 歩み 
寄り、 当店が 周辺 商店 会に 加盟す る ことに 
なった。 

2.  仲介者と して MOBED は 周辺 住民と 当店と 
力 《 会合す る 機会 を 作り、 問題点 を 解決す る 

よ う に 努力 した。 その 結果、 相互の コ ミ ュ 
二 ケ一シ ヨンが スムーズ になり、 妥協案で 
解決した。 

3.  市民 苦情 調査 機関と して MOBED は 担当 市 
局 と 当店 両者の 会合 を 通じて 遅れて いた 店 
舗 工事の 許可、 店舗 外の 街路 工事お よび 検 
查を 迅速に 行う よう 調整に 助力した。 

結 果 

当店 開店 は 無事、 予定通り 開店す る ことが 
できた。 
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従業員 140 名 を 有する 
ビジネス サービス 会社の 


提起 問題点 ： 

当社が 新規 場所へ 移転す るに 当り、 パー キ 
ン グ 施設 を 変更す る 必要が あ つ た。 

移転先 場所 を 確保した 後、 当初 は パーキン 
グ 施設に 関する 規則に もとづき、 変更 申請 を 
関係 局へ 提出。 その後 数ケ月 経過す る も 解答 

なし。 当社 は MOBED に 連絡 をと り 苦しい 状 
況を 説明。 現 所在地から 転出す る 時期が 迫つ 
ている ため、 同 変更 申請に 対する 解答な き 限 
り、 サンフランシスコ 市から 徹 退し、 他所へ 
移る ことが 必要。 

MOBED が 助力した 内容： 

1.  市民 苦情 調査 機関と して MOBED は 当社 
と 担当 市 当局と が 会合す る 機会 を 作った。 

2.  すみやかに 許可す るた め 直ちに 同 変更 申請 
書の 内容 調査 力 進められた。 

結 果： 

同 変更 は 許可され た 結果、 当社 は 予定の 時 
期に 無事 移転す る ことができた。 
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養 


： く 


V.  Checklist 


Checklist 

(チェック ポイント 一覧表) 


事業 開始に 至る 準備の 内、 法規 則 上 必要と 
する を 順序 を 追って 下記に 例 記しました 
皆様の チヱ ック リストと して 御 利用 下さい。 
(註. * 印の ない 項目 は、 該当する 場合の み必 
要と します。） 

steps 

* 事業所 有の 形態 を Proprietorship  (単独 事 
業 主） Partnership  (共同 所有）、 Corpora- 
tion (法人 会社） の 何れ かにす るか を决定 
した 後に、 法的 契約書 類の 作成 を 弁護士に 
相談 依頼す る こと。 

*  Corporation  (法人） の 場合 は、 法人 会社の 
設立 書 等 を State  Department  of  Corpora 
tions へ 登記す る こと。 

*  Fictitious  Business  Name  Statement  (事 

業 名称の 声明書） を 申請し 登録 を 受ける こと。 

*The  Tax  Collector 局の Business 丄、 ax 部 
に 対 し、 Business  Tax  Resistration  Certi- 
ficate (事業税 登録 証明書） の 交付 を 申請 
し、 登録 を 受ける こと。 

*  「免許」 (License) 又は 「許可」 (Permit) を必 
要と する かどう か 市 及び 州の ラ ィ センス 部 
へ 問い 合せの こ と。 

該当する 場合 は、 上述の 「免許」 また 「許可」 
を 取得す る こと。 

* 営業 予定 地が 特に 事業 内容 等で 支障が あ る 
かどう 力、、 または 規制 項目が ないか 
Department  of  City  Planning の Zoning 
Counter へ 出向き 確認す る こと。 

リース 契約の 折衝と 署名 締結。 


Date  Completed 


店舗 事務所の 増 改築 を 必要の 場合、 「増 改築 
許可」 の 申請 をす る こ と。 
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steps 


Date  Completed 


*  Seller's  Permit  (営業 許可 番号） の 取得 を 
必要 とする かどう か State  Board  Equal- 
ization に 問い 合せ、 確認の こ と。 

Seller's  Permit を 必要 とする 場合 は 取得の 
こ と。 

Seller's  Permit を 必要と しないが、 但し 
当 四半期の 期間 中に 100 ドル 以上の 給与 支 
給 を 行った 場合 は Employment  Develop- 
ment Department に 登 it のこ と。 

*  IRS に タ才し Taxpayer's  Identiricaiion 
Number  (納税者 登録番号） の 取得 申請 を 
し、 また どの 納税申告 書 フォーム を 使用す 
べき か 確認す る こ と。 

被 雇用者 を 採用す る 場合 は Worker's 
し ompensation  Insurance  (従業員 傷' *— 補 
償 保険） に 加入の こと。 

* 公益 サービス 使用の 申 し 込み 手続き。 

水道 

ガス • 電気 

ごみ • 廃棄物 回収 等。 
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VI.  Resource  Directory 

(事業 相談/情報 資料） 


Resource  Directory 

事業 相談/情報 資料） 


いよいよ 事業 開始の 時期と なり、 相談、 連絡 
したい サービス 機関の 名称、 所在地、 電話 番 
号な ど 御 入用の ことでしょう。 それら を 以下 
に 記して おきます。 

ビジネス サポート 機関 

Business  Support 
Organizations 
Where  to  Get  Information, 
Help,  Advice 

Mayor's  Office  of  Business  and 
Economic  Development  (MOBED) 
100  Larkin  Street 
San  Francisco,  CA  94102 
Tel.  415-554-8930 
See  Section  IV.  Page  29. 

Small  Business  Advisory  Commission 
100  Larkin  Street 
San  Francisco,  CA  94102 
Tel.  415-554-8941 


下記に リストす る サービス 機関 は、 サン フ 
ラン シスコ 市が 助成金 を 提供して いる 非営利 
団体で、 事業 資金の 融資、 経営 相談、 そして 
入 礼 契約、 セミナ一 教室の 開催と 支援、 その 
他の サービス を 提供して います。 

Asian,  Inc. 

1670  Pine  St. 

San  Francisco,  CA  94109 

Tel.  415-928-5910 

Mission  Economic  Development 

Association 

987  Valencia  St. 

San  Francisco,  CA  94110 

Tel.  415-282-3334 


Urban  Economic  Development 
Corporation 

1426  Fillmore  St..  Suite  205 
San  Francisco.  CA  94115 
Tel.  415-923-0105 

Center  for  Southeast  Asian  Refugee 

Resettlement 

875  O'Farrell  St 

San  Francisco,  CA  94109 

Tel.  415-885-2743 


下記の 商工会議所、 その他の ビジネス サポ 
一 ト 機関で は、 一般 情報、 照会、 セ ミ ナー、 研 
究 集会、 相互 連絡 網、 出版 サービスの 提供 を 
行って おり ます。 

San  Francisco  chamber  of  Commerce 
Small  Business  Department 
465  California  Street  9th  Floor 
San  Francisco,  CA  94104 
Tel.  415-3924520 

非営利 ビジネス アソシエーションで、 特に 
商業、 国際 貿易、 制定 法規、 職業 相談に 関す 
る 出版物の 提供。 また セミナー、 研究 集会 を 
初め、 ビジネス 技能の 修得、 新規 ビジネスの 
折衝 機会 を 提供 してお ります。 


Asian  Business  League 
166  Geary  St..  Suite  804 
San  Francisco,  CA  94108 
Tel.  415-7884664 

Black  Chamber  of  Commerce 
1426  Fillmore  St.,  Suite  205 
San  Francisco,  CA  94102 
Tel.  415-922-8720 
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California  State  Business, 
TVansportation  and  Housing  Agency 
California  Small  Business  Advocate 
1120  N  Street,  Suite  2101 
Sacramento,  CA  95814 
Tel.  916-327-0608 

中小企業 者からの 苦情、 質問に 対する 処理、 
応答な ど を 行って います。 


Chinese  Chamber  of  Commerce 
/30  Sacramento  Street 
San  Francisco,  CA  94108 
Tel.  415-982-3000 

Council  of  District  Merchants 
P.O.  Box  18037 
San  Francisco,  CA  94118 
Tel.  415-221-8816 

Golden  Gate  Business  Association 
1550  California  St.,  Suite IL 
San  Francisco,  CA  94109 
Tel.  415441-3651 

Bay  Area 地区 レスビアン/ゲイ 機関で、 
会員の ビ ジ ネ ス に 関する 相互 連絡 網 と 営業 促 
進の サービス を 提供して います。 


Hispanic  Chamber  of  Commerce 
2601  Mission  Street,  Suite  803 
San  Francisco,  CA  94110 
Tel.  415-647-0224 

Japanese  Chamber  of  Commerce  of 

Northern  California 

685  Market  Street,  Suite  820 

San  Francisco,  CA  94105 

Tel.  415-543-8522 


San  Francisco  Renaissance  - 
The  Entrepreneurship  Center 
1453  Mission  St,  5th  Floor 
San  Francisco,  CA  94103 
Tel.  415-863-5337 

事業 開始お よ び 現存 事業に 関する 講習会、 
セミナ一、 サポート サービス を 提供。 

Management,    Financing,  Accounting, 
Marketing に関する 14 週間 コース を 年 3 回 開 
催。 相互 連絡 網、 指導者 養成、 また コース 修 
了 者に 対し、 小額 開業 資金の 融資 も 行って い 
ます。 


:50uth  of  Market  Business  Association 
(SOMBA) 

518  Third  Street,  Suite  505 
San  Francisco,  CA  94107 
Tel.  415-543-1987 

Southeast  Asian  Chamber  of  Commerce 
875  O'Farrell  Street 
San  Francisco,  CA  94109 
Tel.  415-885-2743 

U.S.  Small  Business  Administration 
San  Francisco  District  Office 
211 Main  Street,  4th  Floor 
San  Francisco,  CA  94105 
Tel.  415-974-0649 

上記の 機関 は 一般 ビジネス および 輸出、 輸 

入の インフォメーション、 Financing  Pro- 
gram. SCORE  (下記 参照） セミナー、 研究 集 
会、 出版物 等の 提供 を 行って おります。 


Service  Corps  of  Retired  Executives 
(SCORE) 

211 Main  Street,  4th  Floor 
San  Francisco,  CA  94105 
Tel.  415-974-0599 
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上記 SCORE は 退職した Business  Execu- 
tives が ボランティア となって 中小企業 者に 指 
導 サービス を 提供して います。 そして、 Busi- 
ness Management,  Finance,  Accounting, 
Record-keeping,  faxes,  .vlarketmg.  Sales 
Promotion.  Advertising に関する 相談 を 無 
料で 提供して います。 また 小売 業、 製造業、 
販売 サービス 業 等 それぞれの 事業 種類に 区分 
して 指導して います。 


San  Francisco/Oakland  Minority 
Business  Development  Development 
Center 

1 California  Street,  21st  Floor 
San  Francisco,  CA  94111 
Tel.  415-989-2920 


(公益 サービスの 申 し 込み） 
Utilities 

Securing  New  Service 


(電 話） 

Telephone 

Pacific  Bell 

370  3rd  Street 

San  Francisco,  CA  94107 

Tel.  1-800-421-2182 

上記 オフィスへ 電話す るか または 出向き 開 
設を 申し込んで 下さい。 新規 電話の 開設まで 

に、 約 3 日間 を 要します。 また 設置 費用 は電 
話 機器の 種類に より 異なり ます。 


(水 道） 

Water 

San  Francisco  Water  Department 
425  Mason  St 
San  Francisco,  CA  941021 
Tel.  415-923-2400 

電話 または 上記 オフ ィ スへ 行って 申 し 込ん 
で 下さい。 新規事業の 場合 Deposit を 支払わ 
なければ な り ません。 Deposit 金額 は 、 事業 
の 種類、 旧 使用者の 水道 使用量お よび 予定 使 
用量に より 異なります。 Deposit 金 は、 最終 
使用 月の 請求書に 充当され ます。 また、 サー 
ビス 解約 は 1 日 前の 通知 を 必要と します。 


(ガス、 電気） 

Gas  and  Electricity 

Pacific  Gas  and  Electric  Co.  (PGE) 

245  Market  St. 

San  Francisco,  CA  94106 

Tel.  415-974-1555 

電話 または 上記の オフィスへ 出向き、 申し 
込んで 下さい。 新設 事業の 場合 Deposit の 支 
払いが 必要で、 通常 予定 月額 使用料の 2 倍の 
金額 相当の Deposit が 求められます。 この 
Deposit は、 通常 12 ヶ月の 間、 支払 遅延の な 
かった こと を 条件に 返金され ます。 既存の メ 
一 ター を 使用す る 場合、 通常 2 日 以内で 使用 
可能になります が、 メータ一 を 新しく 設置す 
る 場合 は、 使用可能まで 最低 一週間 を 要し ま 
す。 


(ごみ、 廃品 回収 サービス） 

Garbage  Collection 

Sunset  Scavenger  Co. 
Tel.  415-6264000 

サンフランシスコ 市の 内、 Excelsior, 
Mission,  Twin  Peaks,  Bay  View, 
Richmond.  Sunset 地区 を 担当。 
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Golden  Gate  Disposal  Co. 
Tel.  415467-2300 

Pacific  Heights,  Telegraph  Hill, 
Financial  District,  North  of  Market, 
Fisherman's  Wharf 地区 を 担当。 

両 サービス 会社と も 電話で 申 し 込みが でき 
ます。 ビジネスの 種類、 回収 頻度、 回収 量に 
よ り 料金が 異な り ます。 Deposit 金 は 不要で、 
サービスの 開始 は即 可能です。 


情報 資料の 提供 サービス 

Information  Sources 
Where  to  Get  Research  Materials 


(一般 情報 資料） 
Prime  Source 
San  Francisco  Public  Library 
Main  Library 

Larkin  and  McAllister  Streets 
San  Francisco,  CA  94102 
Tel.  415-558-3191 

上記 図書館 本館で は、 事業家の 必要に 応じ 
た 情報 資料 を 提供して お り ます。 開館 時間に 
ついては 問い 合せて 下さい。 

(個別 課題の 出版物） 
Publications 

下記の 出版物 は、 新規事業の 開始と 運営に 
関して、 洞察力 あるす ぐれた 書物です。 

Small  Business  Success" 
(1988  edition). 

Published  by  Pacific  Bell  Directory, 
U.S.  Small  Business  Administration 
and  SCORE. 


"New  Business  Survival  Guide" 

(1988  edition). 

Published  by  San  Francisco 

Business  Times,  Pacific  Bell  Directory, 

SMART  Yellow  Pages®  ，  and 

U.S.  Small  Business  Administration. 

You  can  get  these  two  publications  by 
calling  800-237-4769  or  writing  to: 
Pacific  Bell  Directory 
One  Rincon  Center 
Communications  Dept.  -  CWSF 
101 Spear  Street 
San  Francisco,  CA  94105 


The  U.S.  Small  Business  Administration 

(合衆国 中小企業 管理局） では 新規事業の スタ 
ートと 拡張に 関する 出版物、 パンフレット 等 
を 提供して います。 無料 配布 物 もあります が、 
出版物に よって は、 下記の 所で、 定価で 入手 
できます。 

U.S.  Small  Business  Administration 
211 Main  Street,  4th  Floor 
San  Francisco,  CA  94105 
Tel.  415-974-0649 

U.S.  Government  Book  Store 
450  Golden  Gate  Ave"  Main  Floor 
San  Francisco,  CA  94102 
Tel.  415-556-0642 


Bank  of  America では 「Small  Business 
Reporterj 集と 称し、 ビジネスの スタート、 
運営 上 発生す る 数々 の トピックス を 記載した 
刊行物 を 定価 5 ドルで 配布して います。 電話 
(415-622-2491) で 問い 合せ、 下記の 場所で 入 
手して 下さい。 

Bank  of  America 

555  California  Street,  20th  Floor 

San  Francisco,  CA  94104 

or  writing  to: 

Bank  of  America  -  Dept.  3631 

RO  Box  37000 

San  Francisco,  CA  94137 


教育機関 （中小企業 者 向けの 講座） 雇用 一 採用と 職業訓練 


Educational  Institutions 

Classes  Geared  to  Small  Business 
Needs 

San  Francisco  State  University 

Extended  Education,  Main  Campus 

1600  Holloway 

San  Francisco,  CA  94132 

Tel.  415-338-1373 

San  Francisco  State  University 
Extended  Education,  Downtown  Center 
814  Mission  Street,  Suite  201 
San  Francisco,  CA  94103 
Tel.  415-5434250 

City  College  of  San  Francisco 
50  Phelan  Avenue 
San  Francisco,  CA  94112 
Tel.  415-239-3308 

San  Francisco  Community  College 
Centers 

800  Mission  Street 
San  Francisco,  CA  94103 
Tel.  415-239-3660 

University  of  California  Extension 
Center 

55  Laguna  Street 

San  Francisco,  CA  94102 

Tel.  415-642-8888 

上述 し た 公共施設 以外に も 私的 教育 施設 も 

あります。 例えば、 Golden  Gate  University. 
University  of  San  Francisco,  New  College 
等で、 特に 中小企業の 分野に 関する 数々 の講 
座 を 開設して います。 


Employment  一  Placement 
and  TVaining 

Finaing  Qualified  Employees 

何処で 技能者 を 見つける のか？ 職業訓練の 
ための プログラム は？ 新規 雇用した 場合の 税 
務 上の 恩典 は ？ 職業訓練 費用の 税務 上の 還元 
恩典 は ？ 求人の 無料 掲載 物 や 無料 照会 は ？ 
これらの 御 質問 は 下記へ 問い 合せて 下さい。 

Mayor's  Office  of  Business  and 
Economic  Development 
(MOBED)  (See  Section  VI，  Page  29) 

Private  Industry  Council 
1748  Market  Street 
San  Francisco,  CA  94102 
Tel.  415-621-6853 

California  State  Employment 
Development  Department 
3120  Mission  Street 
San  Francisco,  CA  94110 
Tel.  415-557-1022 


政府 機 M への 納入 契約 

Procurement 

Selling  Goods,  Services  to 
Government  Agencies 

市、 州、 合衆国 等 公 官庁への 納入 契約 は ど 
のよう に 行なわれ るか ？ 下記の 機関で 取引 
入札の 方法に つき、 アドバイスと 助力 を 受け 
る ことができます。 

City  and  County  of  San  Francisco 
Purchasing  Department 
City  Hall,  Room  270 
San  Francisco,  CA  94102 
Tel.  415-554-6743 

サンフランシスコ 市と 同 郡からの 購買 入札 
の リスト 表が 毎週 発行 されます。 
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San  Francisco  Human  Rights 
Commission 
1095  Market  St 
San  Francisco,  CA  94103 
Tel.  415-5584901 
サンフランシスコ 市と 同 郡からの 購買 入札 

に 関し、 特に Minority  (少数民族 層）、 女性 
業者、 ローカル ビジネス 業者の 優先 資格 証明 
を 上記の 所で 発行して います。 


San  Francisco/Oakland  Minority 
Business  Development  Center 
1 California  St.,  21st  Floor 
San  Francisco,  CA  94111 
Tel.  415-989-2920 

入札に 関する 助力、 入札 一般 情報、 照会 サ 
—ビス を 提供して います。 


Department  of  General  Services 
Office  of  Small  and  Minority  Business 
1808  14th  St.,  Suite 100 
Sacramento,  CA  95814 
Tel.  916-322-5060 

中 小 企業の 資格 証明 と 入ネし 申請 を 取扱 つ て 
います。 


United  States  Government 

General  Services  Administration 
Business  Service  Center 
25  Market  St"  30th  Floor 
San  Francisco,  CA  94105 
Tel.  415-974-0523 

合衆国 機関への 購買 入札に 関する 公示、 一 
般 インフォメーション、 申請 手続き を 取扱つ 
ています。 


Bay  Area  Purcnasing  Council 
1970  Broadway,  Suite  710 
Oakland,  CA  94612 
Tel.  415-763-8162 

政府 公 官庁お よ び 私企業への 入札 手続 き に 
関する インフォメーションと 照会、 また、 
Minority  (少数民族 層）、 女性 オーナーの ビジ 
ネスの ための サービス プログラム を 提供して 
います。 


State  of  California 

Department  of  General  Services 
Office  of  Procurement 
P.O.  Box  942804 
Sacramento,  CA  94204-0001 
Tel.  916445-5253 

州 機関への 購買 入札の 申請 を 取扱って いま 
す。 


U.S.  Small  Business  Administration 

Procurement  Center 

450  Golden  Gate  Ave.,  15th  Floor 

San  Francisco,  CA  94102 

Tel.  415-556-7784 

合衆国 機関の 購買 契約 情報の 入手 サービス 
を 行って います。 


輸入 • 輸出 

Import/Export 

Getting  Into  International  Thide 

輸出入 取引の ビジネスに 興味 を 持って いる 
方、 または 既に 取引 を 行って いる 方々 への サ 
一 ビス 機関 は 下記のと おりです。 同 機関で は、 
輸出入に 関する 法規 則 その他の インフォ メ一 
シ ヨン を 知る ために 必要な 該当 政府機関への 
照会 サービス も 行って います。 
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Mayor's  Office  of  Business  and 
Economic  Development 
(MOBED) 

See  Section  IV,  Page  29. 

International  TVade  Administration 
U.S.  Department  of  Commerce 
450  Golden  Gate  Ave.,  15th  Floor 
San  Francisco,  CA  94102 
Tel.  415-556-5860 

上記の 機関 は 海外の ディ ス ト リ ビュー ター、 
代理店の 所在地 を 調査し、 取引の 手がかりと 
なる インフォメーション を 提供して います。 
また、 貿易に 関する 市場調査、 統計、 諸 規則 
等の インフォメーション も 提供し、 さらに、 
ミッション、 トレード フェア、 セミナ一、 会 
議等を 実施して います。 


U.^.  Mnall  Business  Administration 
211 Main  St.,  4th  Floor 
San  Francisco,  CA  94105 
Tel.  415-974-0649 

輸出 取引に 係わる 融資と 相談に 応じ、 研修 
会 も 実施して います。 


World  TVade  Association 

San  r  rancisco  chamber  of  Commerce 

International  Department 

465  California  Street,  9th  Floor 

San  Francisco,  CA  94104 

Tel.  415-3924520 

外国 及び 地元の 業者との 連絡 交渉の 機会 を 
提供し、 ビジネスの 促進 を 計って います。 ま 
た 国際 貿易 取引 業界が 必要 とする 諸 活動に 参 
画して います。 


California  Export  Finance  Office 
California  State  World  TVade 
Commission 

World  TVade  Center,  Suite  250-S 
San  Francisco,  CA  94111 
Tel.  415-557-9812 

輸出 ファイナンス、 保証、 財務 面の カウン 
セ リ ング サービス を 行って います。 


販売促進と 広告 宣伝 

Marketing/Advertising 
Targeting  Your  Sales  Approach 

販売促進の 最も 効果的な 方法、 広告 宣伝の 
展開、 販売促進と 広告 宣伝の ための 適切な 予 
算 サイ ズ、 報道機関 (新聞、 ラ ジォ、 テ レ ビ局) 
との 対応の 仕方 等々 について は、 下記 サービ 
ス 機関に 問い 合せす る こと。 


Mayor's  Office  of  Business  and 
Economic  Development 
(MOBED) 

See  Section  IV,  Page  29. 

American  Marketing  Association 
San  Francisco  chapter 
717  Market  St,  Ste.  404 
San  Francisco,  CA  94103 
Tel.  4154954036 

全国 市場調査 機関の 支部です。 市場調査、 
広告 宣伝、 パブ リ ック 'リ レー シ ョ ン、 マネ 
ジメ ント、 雇用 関係 等に 関する セミナ一 およ 
び 出版物 を 提供して います。 
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Media  Alliance 
Fort  Mason  Center 
Marina  at  Buchanan,  Bldg.  D 
San  Francisco,  CA  94123 
Tel.  415441-2557 

マ一 ケ ティ ング、 広告 宣伝、 パブ リ ック • 
リレーション、 メディア' リレー ショ ンズ等 
に関する セミナ一、 研究会 を 実施して います。 


San  r  rancisco し namber  of  Commerce 
465  California  Street,  9th  Floor 
San  Francisco,  CA  94104 
Tel.  415-3924520 

マーケティング、 広告 宣伝、 メディア リレ 
—シ ヨン ズ、 ビジネス デベロップメント 等に 
関する セミナー、 研究会 を 実施。 


法律 関係の ァ ド バイスと 相談 

Legal 

Legal  Aavice  and  Consultation 

ビジネス に関する 法的 問題に ァ ドバイ ス と 
相談の サービス を 必要 とする 場合 は 下記の 機 
関に 連絡して 下さい。 

Bar  Association  of  San  Francisco 
Lawyer  Referral  Service 
685  Market  St.,  Suite  700 
San  Francisco,  CA  94105 
Tel.  415-764-1616 

U.S.  National  Labor  Relations  Board 
901 Market  St,  Suite  400 
San  Francisco,  CA  94103 
Tel.  415-995-5300 

特に 雇用 問題に 関する 法律 相 談 室です。 
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City  Government  Agencies 


Abandoned  Vehicle  781-5865 

AIDS  Office  554-9000 

Airport  Noise  876-2219 

Ambulance  911 

Animals 

Animal  Control  554-6364 

Health  Complaints  255-3610 

Noise  Complaints  553-9290 

Assessor  554-5525 

Birth  Records-Health  Dept..  .  554-2700 
Board  of  Supervisors  554-5184 

Bureau  of  Building  Inspection 

One  or  Two  Units  558-6096 

Three  or  More  Units  558-6220 

Business 

Name  Filing-County  Clerk  .  .  554-4114 

Business  Taxes- 
Tax  Collector   554-4464 

Advice- Mayor's  Office  of 
Business  554-8930 

Chief  Administrative  Officer  554-4851 

Childcare  Referrals  864-1234 

City  Attorney  554-3810 

City  Hall  Operator  554-4000 

Consumer  Fraud  Unit  (DA) . .  552-6400 
(See  also  Consumer  Complaints  in 

White  Pages) 

Controller  554-7464 

Convention  & 

Visitors  Bureau  974-6900 

County  Clerk  554-4114 

Courts 

Municipal  554-4532 

Small  Claims  554-4565 

Superior  554-5150 

Traffic  554-2710 


Death  Records- 
Health  Dept  554-2710 

Deeds-Recorder  554-4173 

Disabilities- 
Mayor's  Council   554-6318 

Divorce-County  Clerk  554-4114 

Drugs 

Drug  Abuse  Hotline  752-3400 

Police  Hotline  553-1600 

Fire  Department 

Emergency  911 

Administration/Inspections  .  861-8000 

Garbage 

Dumping  Complains 

(Sidewalks)  255-3610 

Street  Cleaning-DPW  695-2010 

Golden  Gate  Disposal  626-4000 

Sunset  Scavenger  467-2300 

City  Dump  468-2441 

Hall  of  Justice  553-1000 

Health  Dept  554-2600 

Toxics/Asbestos  Inspections  .  554-2780 

Homeless 

Emergency  Housing- 

Soc.  Services   557-6201 

Food  &  Shelter  Info-Mayor  . .  554-7111 

Health  Outreach  Workers- 
Tom  Waddel  Clinic  554-2950 

Hospital,  General  821-8200 

Housing  Authority  554-1200 

Human  Rts.  Commision 

(MBE/WBE  Contractors) . . . ,  558-4901 
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Information 

City-Mayor  554-7111 

State-  557-0784 

Federal  556-6600 

Jobs 

Civil  Service-City  Jobs  558-4497 

JobTraining-PIC  621-5911 

Discrimination- 

CA  Fair  Employment  557-2325 

Wages  &  Conditions- 

CA  Labor  557-3200 

Jury 

Civil  554-5107 

Criminal  553-1896 

Landlord/Tenant 
Info-Rent  Board  554-9550 

Legal  Problems 
SF  Neighborhood 

Legal  Assistance  627-0220 

Legal  Assistance  for 

the  Elderly  861-4444 

SF  Bar  Legal  Referrals  764-1616 

Small  Claims  Court 

Legal  Advice  554-4527 

Library  558-3191 

Licenses 

Marriage  554-4150 

Business  554-4464 

Mayor's  Office  554-6141 

Citizens  Assistance  Center  . .  554-71 1 1 
Community  Development  . .  554-2960 

Office  of  Business  554-8930 

Office  of  Housing  558-2881 

Office  of  Public  Safety  554-6556 


Mental  Health  387-5100 

Municipal  Railway 

Complaints  923-6164 

Information  673-6864 

Neignborhood  Disputes 

Community  Boards  239-6100 

Noise 

Industrial  Noise- 
Health  Dept  558-4731 

Construction  Noise- 
Building  Inspection  558-6096 

Nuisance— Police  553-1013 

Office  of  Emergency  Service.  441-6020 
Performing  Arts  621-6600 

Permits 

Appeals  Board  554-6723 

Building  &  Construction  558-6070 

Parking-Tax  Collector  554-4464 

Police 

Emergency  911 

General  553-0123 

Complaints  Against 
Personnel  553-1407 

Public  Works  695-2020 

Recreation  &  Parks  558-3706 

Recycling  554-6193 

Rent  Board  554-9550 

Schools 

Public  565-9000 

Community  College  239-3000 

Seniors  626-1033 

Sewer  Repair  695-2096 

Sheriff  554-7225 
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Social  Services 

Administration  557-5000 

AFDC  557-5723 

Food  Stamps  558-1248 

General  Assistance  558-1000 

SSI-Federal  557-6071 

Street  Lights-PUC  554-0730 

Street  Repair  695-2100 

Tax  Collector  554-4470 

Trees-Urban  Forestry  695-2100 

Voters,  Registrar 
Water 

Billing  923-2420 

Emergency  Services  550-4911 

Rationing  923-2662 

Zoning-City  Planning  558-6377 

Zoo-Recreation  &  Parks  661-4844 
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本書 は 事業の 開業なら びに その後の ォ ペレ 
—シ ヨンに 関する 合衆国、 州、 郡、 市の 法規 
則 を 編集した もので、 事業の 特定 内容、 その 
他の 諸 条件に よ り 規則の 適用 基準が 異なる こ 
ともあります。 従いまして、 是非 必要と 考え 
られる 基本的な 規則の み を 取り ま とめた もの 

で、 皆様の Guidepost  (道し るべ） として 御 
用いた だきます よう ご 案内 申 し 上げます。 
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